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~1. Expediteur (nom, adresse, pays;
1 Segder (nar%e. addrass, cogn¥ )

ainder (name, 26cross, counln) D E@T ROSC LETRE DE VOITURE
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QR F-EISENACH-  RERNIANI

2. Destinatalre (nom, adresse, pays) 16. Transpertateur (nom, address, pays)
Doty (s, srges o) NIAMB (A, PT SPAT| - o ams s o)
VIA AEr cielAamMiil. % S.C. ROCALBUTO S.R.L.

CIF: RO 13651876

0072 MAAL a N NpRC: J04122120013 Bacau - Romanla
a raLiA ﬁ;&P@Pé" loAr R8I RTo

3. Lieu prevu pour la [ivralson de la marchandise {lleu, pays) 17. Transporteur succassifs (nom, adresse, pays)
Place of delivery of the goods {place, country) Successive carrfers (name, address, country)
Locul descarcirii {loc, tard) Transportator] succesivi (nume, adres3, fara)

MABUBNE  1TALI A~

4.Lieu et date de la prise en charge de la marchandise !I]eu pays, datej
Place and date of taking over the goods (place, country, date

Lacul tnedrcaril {loc, {ard, data)

EISBNACE  GERNMBN IFH-

Les parties encadres de liynes grasses dolvent elre remplics par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrler

5. Documents annexes 18. Reserves et observations du transporteur
Documents attached Camer's reservations and ehservations
Documente anexate Ruzerve gl observalll ale transpertatorilor
/56006
6.Marques et numero 7. Nombre des colise 8,Mode d'smballage 9. Nature de la marchandise |10, Nr. statistic 11.Poldsbrut kg |12.Cubage, m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical npumber|  Gross weight Vaolume m?
Marel sl numere Nr. de calet Mod de ambalare Natura mirfii No. stalistique Greutate brutd kg]  Cubaj, m*
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Classe Chiffre . Letire *
Classi Clasa Number/ Cifre ™ Lelter/ Litera T {ADR}
13. Iélstauctgnnts dell'expediteur 19. gonv_e?ﬁans partitr.uiieres
ender instructors ecial agreements
Instructiunile expeditorulul H anven;iigspeciale

2(). A payer per Expoditeur Monnala Ceestinatalre
To bo payed by Sander Currency Canslgna
Plata prin Expeditor Maneda Destlnatar

Prix do transport
Carrlagecharges
FPre{ transpart

Reduglions
Deductions.
Deducer]

Salde/BalancelSold

Supplemants
?upplem charges
it
14, Prescriptions d'affranchissement/Instructions as to payment for carriage -
Instrucfiuni de plata 4 Frans sﬁ::;:;'“
[ Franco/ Carlage paid / Plata Ia expedisre Alte taxe

EH_.

[ Non franco / Cariage forward / Plata Ia destinafle TOTAL ti{&j ::_E T i i Tl
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